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N° 1 DE MME GERKENS

Art. 230 (ancien art. 207)

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Cet article vise à introduire le fonds de lutte contre le taba-
gisme dans le budget INAMI et par voie de conséquence à sup-
primer le recours à un accord de coopération entre l’Etat fédé-
ral, les Régions et les Communautés ayant pour but de
concrétiser de manière coordonnée les actions de lutte contre
le tabagisme.

Nr. 1 VAN MEVROUW GERKENS

Art. 230 (vroeger artikel  207)

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Dit artikel strekt ertoe het Fonds ter bestrijding van het tabaks-
gebruik onder te brengen binnen de RIZIV-begroting en dien-
tengevolge af te zien van het sluiten van een samenwerkings-
akkoord tussen de federale Staat, de gewesten en de
gemeenschappen dat concreet invulling moet geven aan de
coördinatie van de initiatieven ter bestrijding van het tabaks-
gebruik.
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Wanneer men dat fonds evenwel binnen de RIZIV-middelen
onderbrengt,  belet zulks de deelentiteiten dat fonds te stijven
én te gebruiken,  terwijl de preventietaken op het vlak van de
gezondheid onder de gemeenschappen ressorteren, en de ta-
ken inzake ambulante zorg onder de bevoegdheid van de ge-
westen vallen. Een overkoepelende aanpak komt dus op de
helling te staan.

De Raad van State was niet van mening dat een fonds als
bedoeld in artikel 38 van de wetten op de Rijkscompatibiliteit,
waarin ook een samenwerkingsakkoord werd opgenomen, ver-
boden zou zijn. De Raad stipuleerde echter wel dat een mini-
male financiële inbreng van de deelentiteiten tot stijving van het
fonds noodzakelijk was, aangezien het fonds een federale sta-
tus heeft, en de gebruikers van het fonds zowel tot het federale
als tot het niet-federale vlak behoren. Het is dan ook perfect
mogelijk artikel 3 van de wet van 26 augustus 2003 onverkort
te handhaven en een akkoord te sluiten omtrent een gedeelte-
lijke co-financiering van het fonds door de deelentiteiten, waar-
bij men rekening houdt met de budgettaire middelen waarover
zij beschikken.

Alle voor de bestrijding van het tabaksverbruik  bevoegde
beleidsniveaus moeten terzake evenwaardige partners zijn.
Niets rechtvaardigt dat een van de partners een grotere
beslissingsbevoegdheid zou hebben dan de andere. Niets in de
bij de wet van 26 augustus 2003 voorgestelde regeling remt de
federale minister af  in dat opzicht enige actie te ondernemen of
enig initiatief te nemen. Het is alleen zaak samen het werk te
regelen met eerbiediging van ieders bevoegdheden en waarbij
eenieder kan gebruik maken van het minieme deel van de ont-
vangsten inzake tabaksaccijnzen dat aan de bestrijding van het
tabaksgebruik wordt besteed.

Nr. 2 VAN DE HEER LETERME c.s.

Art. 472 (nieuw) (oud art. 409octies)

In de Franse tekst, in het laatste voorgestelde lid,
de woorden «10 janvier 2005» vervangen door de
woorden «10 janvier 2004».

Yves LETERME (CD
&
V)

Pieter DE CREM (CD
&
V)

Hendrik BOGAERT (CD
&
V)

Carl DEVLIES (CD
&
V)

Inscrire ce fonds dans les moyens de l’INAMI empêche les
entités fédérées de participer tant à l’approvisionnement qu’à
l’utilisation du fonds alors que les missions de prévention santé
sont du ressort des communautés et que celles relatives aux
soins ambulatoires sont du ressort des Régions. La globalité
de l’approche est donc remise en cause.

Le conseil d’Etat a estimé, non pas qu’un fonds au sens de
l’article 38 des lois sur la comptabilité de l’Etat et intégrant un
accord de coopération était interdit mais il a stipulé qu’une
participation financière minimale des entités fédérées dans
l’alimentation du fonds était nécessaire vu que le fonds était
fédéral et les utilisateurs du fonds fédéraux et fédérés.

Il est donc tout à fait possible de préserver l’article 3 de la loi
du 26 août 2003 et de conclure un co-financement partiel du
fonds par les entités fédérées en tenant compte des moyens
budgétaires de celles-ci.

Tous les pouvoirs compétents dans la lutte contre le
tabagisme doivent être des partenaires sur pied d’égalité. Rien
ne justifie qu’un des partenaires ait un rôle décisionnel supérieur
par rapport aux autres. Rien dans le dispositif préconisé par la
loi du 26 août 2003, n’inhibe le ministre fédéral dans ses actions
ou initiatives. Il s’agit simplement d’organiser un travail commun
en respectant les compétences de chacun et en fournissant à
chacun des partenaires la possibilité d’user de la part infime
des recettes des accises tabac consacrées à la lutte contre le
tabagisme.

Muriel GERKENS (ECOLO)

N° 2 DE M. LETERME ET CONSORTS

Art. 472 (nouveau) (ancien art. 409octies)

Dans le texte français du dernier alinéa proposé,
remplacer les mots « 10 janvier 2005 » par les mots
« 10 janvier 2004 ».
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Nr. 3 VAN DE HEER LETERME

Art. 509

Het derde  lid, luidende «De wetgeving inzake de
overheidsopdrachten is van toepassing» doen verval-
len.

VERANTWOORDING

De voor schrapping voorgestelde zin is volstrekt overbodig
en legistiek zinloos.

Ik geef toe dat de toepassing van de bedoelde wetgeving in
het recente verleden niet altijd evident was voor de eerste mi-
nister en de heer Noël Slangen.

Yves LETERME (CD
&
V)

Nr. 4 VAN DE HEER LETERME EN MEVROUW
VERVOTTE

Art.216

In de voorgestelde § 3, in de Nederlandstalige
tekst, het woord «bijdrage» vervangen door het woord
«bijdragen».

VERANTWOORDING

Het is van belang om, zoals in de juiste Franse taalversie,
hier het meervoud te hanteren.

Nr. 5 VAN DE HEER LETERME EN MEVOUW
VERVOTTE

Art. 216

In het voorgesteld artikel 2, § 1, in de Nederlandse
tekst, punt 12, littera c,  de woorden «of meer» doen
vervallen.

VERANTWOORDING

Uit zelfrespect zou de Kamer enkel correcte en overeen-
stemmende teksten ter bespreking mogen aanvaarden.

De toevoeging van de woorden «of meer» is hier onzinnig.

Yves LETERME (CD
&
V)

Inge VERVOTTE (CD
&
V)

N° 3 DE M. LETERME

Art. 509

Supprimer l’alinéa 3.

JUSTIFICATION

Le texte dont la suppression est proposée est tout à fait
superflu et inutile d’un point de vue légistique.

Nous concédons que l’application de la législation visée n’a
pas, dans un passé récent, été toujours évidente pour le Pre-
mier ministre et M. Noël Slangen.

N° 4 DE M. LETERME ET DE MME VERVOTTE

Art. 216

Dans le texte néerlandais du § 3, remplacer le
mot « bijdrage » par le mot « bijdragen ».

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à ce que l’on utilise le pluriel
dans le texte néerlandais, comme c’est le cas, à juste titre, dans
le texte français.

N° 5 DE M. LETERME ET DE MME VERVOTTE

Art. 216

Dans le texte néerlandais de l’article 2, § 1er, point
12, littéra c), supprimer les mots « of meer ».

JUSTIFICATION

Par respect pour elle-même, la chambre ne devrait accepter
d’examiner que des textes corrects et équivalents dans les deux
langues. L’ajout des mots « of meer » dans le texte néerlandais
n’a aucun sens en l’occurrence.
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N° 6 DE MME VAN DER AUWERA

Art. 377 (ancien art. 320)

Apporter les modifications suivantes :

A) dans l’article 1409, § 1er, alinéa 5, proposé sous
le 2°, remplacer les mots « 31 décembre 2004 » par
les mots « 31 mars 2004 » et remplacer les mots
« Avant le 1er janvier 2005 » par les mots « Avant le
1er avril 2004 » ;

B) dans l’article 1409, § 1erbis, alinéa 5, proposé
sous le 4°, remplacer les mots « 31 décembre 2004 »
par les mots « 31 mars 2004 » ;

C) dans l’article 1409, § 1erbis, alinéa 6, proposé
sous le 4°, remplacer les mots « Avant le 1er janvier
2005 » par les mots « Avant le 1er avril 2004 » et rem-
placer les mots « Avant le 1er janvier 2006 » par les
mots « Avant le 1er juillet 2004 ».

JUSTIFICATION

La loi modifiant notamment l’article 1409, § 1er, alinéa 4, et
§ 1erbis, alinéa 4, du Code judiciaire date du 24 mars 2000. On a
discuté pendant des années de la notion d’« enfant à charge ».
Cela fait des années que l’on consacre des études aux éven-
tuels problèmes qui peuvent se poser à cet égard. Dans l’inté-
rêt de l’enfant et pour limiter le piège à l’emploi, il s’indique que
l’arrêté royal entre en vigueur le 1er juillet 2004.

N° 7 DE M. VERHERSTRAETEN ET MME VAN DER
AUWERA

Art. 395bis (nouveau) (ancien art. 335bis (nouveau))

Insérer un article 395bis, libellé comme suit :

«Art. 395bis. — À l’article 17, § 4, de la même loi,
est ajouté l’alinéa suivant :

« La comptabilité tenue selon les règles particuliè-
res prescrites par l’État fédéral, une région ou une com-
munauté, par des établissements d’enseignement et
des hôpitaux et toutes les autres associations dont plus
de 50 % des recettes sont des subventions publiques,
est en tout cas censée être au moins équivalente à
celle prévue en vertu de la présente loi. »

Nr. 6 VAN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 377 (vroeger art. 320)

De volgende wijzigingen aanbrengen :

A) In het 2°, in het voorgestelde artikel 1409, §1,
vijfde lid, de woorden «31 december 2004» vervan-
gen door de woorden «31 maart 2004» en de woor-
den «vóór 1 januari 2005» vervangen door de woor-
den «vóór 1 april 2004»;

B) In het 4°, in het voorgestelde artikel 1409, §1bis,
vijfde lid, de woorden «31 december 2004» vervan-
gen door de woorden «31 maart 2004»;

C) In het 4°, in het voorgestelde artikel 1409, §1bis,
zesde lid de woorden «vóór 1 januari 2005» vervan-
gen door de woorden «vóór 1 april 2004» en de woor-
den «vóór 1 januari 2006» vervangen door de woor-
den «vóór 1 juli 2004».

VERANTWOORDING

De wet waarbij onder andere artikel 1409, § 1, vierde lid en §
1bis, vierde lid, van het Gerechtelijk Wetboek werd gewijzigd
dateert van 24 maart 2000.  Jarenlang is er gediscussieerd over
het begrip «kind ten laste».  Reeds jaren is er studiewerk ver-
richt rond de mogelijke problemen die er kunnen rijzen.  In het
belang van de kinderen en om de werkloosheidsval te beper-
ken, is het aangewezen dat het KB op 1 juli 2004 inwerking
treedt.

Liesbeth VAN DER AUWERA (CD&V)

Nr. 7 VAN DE HEER VERHERSTRAETEN EN ME-
VROUW VAN DER AUWERA

Art. 395bis (nieuw) (vroeger art. 335bis (nieuw))

Een artikel 395bis invoegen dat luidt als volgt:

«Art. 395bis. — Aan artikel 17, §4 van dezelfde wet
wordt volgend lid toegevoegd :

«De boekhouding gehouden volgens de bijzondere
regels voorgeschreven door de federale Staat, een ge-
west of een gemeenschap door onderwijsinstellingen
en ziekenhuizen en alle andere verenigingen voor wie
meer dan 50% van hun omzet overheidstoelagen zijn
wordt in elk geval geacht minstens gelijkwaardig te zijn
aan die bepaald op grond van deze wet.».
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JUSTIFICATION

Une grande anomalie de la nouvelle loi sur les ASBL est que
c’est l’association elle-même qui doit juger si sa comptabilité
est susceptible de bénéficier de l’exception prévue au § 4.

Tout le monde s’accorde à reconnaître qu’il serait absurde
que des écoles ou des hôpitaux, par exemple, qui doivent sui-
vre les règles comptables prescrites par les pouvoirs publics,
soient confrontés à d’autres règles comptables dans le cadre
de cette loi. Le législateur a toutefois négligé de créer une sécu-
rité juridique, étant donné que l’expression « au moins équiva-
lentes » n’est définie nulle part. Nous partons du principe que si
une autorité impose un plan comptable dans le cadre d’un
subventionnement, pareil plan comptable est d’une qualité telle
qu’il doit être considéré comme équivalent aux prescription de
la loi sur les ASBL. Le présent amendement vise à créer une
sécurité juridique pour un groupe important d’ASBL.

N° 8 DE MME VAN DER AUWERA

Art. 394 (ancien art. 335)

Compléter cet article comme suit : « et les mots
« Lors de sa constitution » sont ajoutés in limine ».

JUSTIFICATION

Il faut éviter de devoir effectuer de longues recherches lors
de chaque modification statutaire.

N° 9 DE MME VAN DER AUWERA

Art. 395ter (nouveau) (ancien art. 335bis (nouveau))

Insérer un article 395ter, libellé comme suit :

«Art. 395ter. — À l’article 2, alinéa 1er, de la même
loi, les mots « et l’adresse du siège social » sont sup-
primés.

JUSTIFICATION

Il n’est pas souhaitable qu’une modification des statuts doive
être publiée à chaque changement d’adresse du siège social.

N° 10 DE MME VAN DER AUWERA

Art. 395quater (nouveau) (ancien art. 335ter (nou-
veau))

Insérer un article 395quater, libellé comme suit :

« Art. 335quater. — Dans l’article 27 de la même loi,
l’alinéa suivant est inséré entre les alinéas 2 et 3 :

VERANTWOORDING

Een grote anomalie in de nieuwe wet op de vzw’s is het feit
dat de vereniging zelf moet oordelen of haar boekhouding in
aanmerking komt voor de uitzondering bepaald in § 4.

Iedereen is het er over eens dat het onzinnig zou zijn indien
scholen of ziekenhuizen bijvoorbeeld die boekhoudregels moe-
ten volgen die voorgeschreven zijn door de overheid in het ka-
der van deze wet met andere boekhoudregels worden gecon-
fronteerd. De wetgever heeft echter nagelaten rechtszekerheid
te creëren aangezien de term «minstens gelijkwaardig zijn»
nergens gedefinieerd is. Wij gaan er van uit dat indien een over-
heid een boekhoudplan oplegt in het kader van een betoelaging
dat zo’n boekhoudingspan dan van dergelijke kwaliteit is dat zij
als gelijkwaardig met wat bepaald is in de vzw-wet moet be-
schouwd worden. Met dit  willen wij voor een grote groep vzw’s
rechtszekerheid creëren.

Nr. 8 VAN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 394 (vroeger artikel 335)

Dit artikel aanvullen als volgt : «en worden de woor-
den «bij haar oprichting» toegevoegd in limine».

VERANTWOORDING

Er moet worden vermeden dat er bij statutenwijzigingen tel-
kens opnieuw langdurig opzoekingswerk moet gebeuren.

Nr. 9 VAN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 395ter (nieuw) (vroeger art. 335bis (nieuw))

Een artikel 395ter invoegen, luidend als volgt :

«Art. 395ter. — In artikel 2, eerste lid, 2° van de-
zelfde wet, vervallen de woorden «en het adres van de
zetel».

VERANTWOORDING

Het is niet wenselijk dat er bij elke adreswijziging een statuten-
wijziging moet worden gepubliceerd.

Nr. 10 VAN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 395quater (nieuw) (vroeger art. 335ter (nieuw))

Een artikel 395quater invoegen, luidend als volgt :

« Art. 335quater.  — In artikel 27 van dezelfde wet
wordt een lid ingevoegd tussen het tweede en het derde
lid :
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« Une fondation est soumise aux mêmes restrictions
en matière d’opérations industrielles ou commerciales
que celles qui s’appliquent aux associations sans but
lucratif en vertu de l’article 1er de la présente loi. ».

JUSTIFICATION

L’article 27 ne contient aucune disposition relative aux opé-
rations industrielles et commerciales visées à l’article 1er de cette
loi. Il nous semble toutefois que l’intention du législateur est de
soumettre également les fondations aux mêmes restrictions en
matière de commerce que les associations sans but lucratif. La
jurisprudence a d’ailleurs fortement nuancé cette notion pour
les associations sans but lucratif. Nous voulons en tous cas
éviter que les fondations puissent concurrencer de manière
déloyale les affaires commerciales. Il s’avère en effet que des
associations sans but lucratif condamnées par le tribunal pour
avoir mené des opérations commerciales tentent à présent de
poursuivre leurs activités commerciales par le biais d’une fon-
dation.

N° 11 DE M. BONTE

Art. 510 (nouveau)

Insérer un article 510, libellé comme suit :

«Art. 510. – A l’article 3 de l’arrêté royal du 25 avril
1997 comportant de certaines cotisations patronales
au profit des entreprises relevant du secteur du dra-
gage en application de l’article 7, § 2, de la loi du 26
juillet 1996 relative  à la promotion de l’emploi et à la
sauvegarde préventive de la compétitivité, modifié par
les lois du 26 mars 1999 et du 24 décembre 2002, les
mots «31 décembre 2003» sont remplacés par les mots
«31 décembre 2004».

JUSTIFICATION

Tenant compte des nouvelles orientations communautaires,
arrêtées le 5 novembre 2003 par la Commission européenne et
qui seront publiées prochainement, un examen approfondi par
le Gouvernement du système actuel de dispense de cotisa-
tions patronales doit être effectué.

Cet examen approfondi n’empêche nullement de prolonger
le système actuel pour un an.

«Een stichting is gehouden tot dezelfde beperkin-
gen met betrekking tot het drijven van nijverheids- of
handelszaken als die gelden voor vzw’s in toepassing
van artikel 1 van deze wet.».».

VERANTWOORDING

 Het artikel 27 bevat geen bepaling  in verband met het drij-
ven van nijverheids- of handelszaken zoals artikel 1 van
deze wet. Nochtans lijkt het mij de bedoeling van de wetgever
dat ook stichtingen aan dezelfde beperkingen met betrekking
tot het drijven van handel onderworpen zijn als vzw’s zoals dit
begrip voor de vzw’s door de rechtspraak heel genuanceerd is
tot stand gekomen. Wij willen in elk geval vermijden dat oneer-
lijke concurrentie met handelszaken tot stand komt door stich-
tingen. Het blijkt namelijk dat vzw’s die door de rechtbank ver-
oordeeld zijn omdat zij handelszaken dreven nu trachten via
een stichting hun handel voort te zetten. 

Servais VERHERSTRAETEN (CD&V)
Liesbeth VAN DER AUWERA (CD&V)

Nr. 11 VAN DE HEER BONTE

Art. 510 (nieuw)

Een artikel 510 toevoegen, luidende :

«Art. 510. – In artikel 3 van het koninklijk besluit van
25 april 1997 houdende vrijstelling van bepaalde
werkgeversbijdragen ten behoeve van de ondernemin-
gen behorende tot de baggersector met toepassing van
artikel 7, § 2, van de wet van 26 juli 1996 tot bevorde-
ring van de werkgelegenheid en tot preventieve vrijwa-
ring van het concurrentievermogen, gewijzigd bij de
wetten van 26 maart 1999 en van 24 december 2002,
worden de woorden «31 december 2003» vervangen
door de woorden «31 december 2004».

VERANTWOORDING

De nieuwe richtsnoer die door de Europese Commissie op 5
november 2003 werd goedgekeurd en die binnenkort wordt
gepubliceerd houden in dat de Regering een grondig onderzoek
moet wijden aan het huidige stelsel van vrijstelling van
werkgeversbijdragen in de sector van de baggeraars.

Dit grondig onderzoek moet de verlenging van het huidige
stelsel met één jaar niet beletten.

Hans BONTE (sp.a-spirit)
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N° 12 DE MME NAGY

Art. 481 (ancien art. 415)

Dans le texte proposé, remplacer le montant
«100 000 000 EUR» par le montant «112 500 000
EUR».

JUSTIFICATION

Durant les 4 années de la législature précédente, le budget
attribué à Bruxelles pour son rôle international et sa fonction de
capitale a  augmenté systématiquement de 12 500 000 EUR
par rapport au budget de l’année précédente. Ces montants qui
s’élèvent au total pour 4 ans à 125 000 000 EUR restent large-
ment en-dessous des besoins de Bruxelles liés à ces fonc-
tions.

Les contraintes liées au rôle de capitale d’une ville engen-
drent en effet des surcoûts que l’État couvre partiellement par
ce financement particulier prévu par l’article 43 de loi de 1989.
Ces surcoûts trouvent entre autres leur origine dans la «main-
morte» (exonération – partiellement compensée – du précompte
immobilier pour les bâtiments publics), le poids de la navette
domicile-travail des personnes venant travailler à Bruxelles et
les infrastructures de communication que cela exige, l’exoné-
ration fiscale dont bénéficient certains fonctionnaires interna-
tionaux, le coût de la sécurité…

Les récentes déclarations du premier ministre sur l’avenir
du quartier Léopold-Schuman impliquent elles aussi des dépen-
ses considérables que le budget actuel ne peut assumer.

Mary NAGY (ECOLO)

N° 13 DE MMES NAGY ET GENOT

Art. 31

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Cet article va induire auprès des entités fédérées, des pro-
vinces, des communes et toutes les autres administrations des
coûts importants et risque de mettre en péril le système d’inter-
ruptions de carrière.

N° 14 DE MMES NAGY ET GENOT

Art. 57

Supprimer cet article.

Nr. 12 VAN MEVROUW NAGY

Art. 481 (vroeger art. 415)

In de voorgestelde tekst het bedrag «100.000.000
EUR» vervangen door het bedrag «112.500.000
EUR».

VERANTWOORDING

In de voorbije vierjarige regeerperiode werd het budget dat
Brussel als internationale metropool en hoofdstad ontving,
telkens systematisch verhoogd met 12.500.000 EUR in
vergelijking met het jaar daarvoor. Dat bedrag loopt in totaal,
voor vier jaar, op tot 125.000.000 EUR, maar is ruim
onvoldoende om Brussel in staat te stellen zijn rol naar behoren
te vervullen.

De verplichtingen die een hoofdstad moet vervullen, bren-
gen immers meerkosten met zich, die de Staat gedeeltelijk dekt
door een beroep te doen op de financiering bepaald bij artikel
43 van de wet van 1989. Die meerkosten zijn onder meer het
gevolg van «de dode hand» (een gedeeltelijk gecompenseerde
vrijstelling van onroerende voorheffing voor openbare gebou-
wen), de kosten van het pendelverkeer van de mensen die in
Brussel komen werken en de daarbij horende communicatie-
infrastructuur, de belastingvrijstelling die aan sommige interna-
tionale ambtenaren wordt toegekend, de kosten voor beveili-
ging enzovoort.

De recente verklaringen van de eerste minister over de toe-
komst van de Leopolds- en Schumanwijk zullen eveneens voor
aanzienlijke uitgaven zorgen, en het huidige budget kan die niet
dragen.

Nr. 13 VAN DE DAMES NAGY EN GENOT

Art. 31

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Dit artikel zal de deelentiteiten, de provincies, de gemeenten
en alle andere besturen met aanzienlijke kosten opzadelen en
houdt het risico in dat daardoor de regeling inzake de loopbaan-
onderbreking op de helling komt te staan.

Nr. 14 VAN DE DAMES NAGY EN GENOT

Art. 57

Dit artikel weglaten.
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JUSTIFICATION

Les articles 57 et 58 visent à étendre le principe de non-
indexation des allocations annuelles et des rentes pour les
incapacités permanentes de moins de 16%, ainsi que la
suppression du paiement du tiers en capital de la rente jusqu’à
19% inclus. Il s’agit d’économies budgétaires inacceptables, au
détriment des invalides.

N° 15 DE MMES NAGY ET GENOT

Art. 58

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Voir am. n°13.

Marie NAGY (ECOLO)
Zoé GENOT(ECOLO)

N° 16 DE MME NAGY

art. 328 à 330 (ancien art. 300)

Supprimer ces articles.

JUSTIFICATION

L’entrée en vigueur du service de créances alimentaires et
des missions qui lui sont confiées par la loi du 21 février 2003
était le 1er septembre 2003, reportée au 1er septembre 2004 via
l’article 19 de la loi-programme du 5 août 2003.

Les articles 300 à 310 de la présente loi-programme avan-
cent la date d’entrée en vigueur du service de créances alimen-
taires au 1er juin 2004 pour les tâches de recouvrement unique-
ment et modifient profondément les objectifs poursuivis par la
loi initiale.

La suppression des articles 300 à 310 vise à respecter les
engagements pris par le gouvernement et le parlement vis-à-
vis des nombreuses personnes concernées par le non respect
du droit dont elles sont victimes en percevant pas les créances
alimentaires qui leur sont dues.

Le ministre Reynders certifie dans ses réponses en com-
mission et en débats publics que l’administration des finances
est prête à accomplir les tâches qui lui sont dévolues de par la
loi existante. Il n’y a donc pas d’élément justifiant le report prévu
dans la loi-programme.

Les articles supprimés par ces amendements visaient éga-
lement à restreindre les débiteurs ayant droit aux avances aux

VERANTWOORDING

De artikelen 57 en 58 strekken ertoe het principe van de
niet-indexering van de jaarlijkse  vergoedingen en van de ren-
ten voor de blijvende ongeschiktheden van minder dan 16%  en
van de afschaffing van de uitbetaling van het derde van de rente
in kapitaal uit te breiden tot en met ongeschiktheden van 19%.
Het betreft hier onaanvaardbare budgettaire bezuinigingen, die
ten koste van de gehandicapten gaan.

Nr. 15 VAN DE DAMES NAGY EN GENOT

Art. 58

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr.  13.

Nr. 16 VAN MEVROUW NAGY

Art. 328 tot 330 (vroeger art. 300)

Deze artikelen weglaten.

VERANTWOORDING

De dienst voor alimentatievorderingen moest op 1 septem-
ber 2003 van start gaan en de taken aanvatten waarmee hij
krachtens de wet van 21 februari 2003 werd belast; vervolgens
werd die datum verdaagd tot 1 september 2004 op grond van
artikel 19 van de programmawet van 5 augustus 2003.

Bij de artikelen 300 tot 310 van deze programmawet wordt
de datum waarop de dienst voor alimentatievorderingen van start
gaat, vervroegd tot 1 juni 2004 voor de taken die uitsluitend te
maken hebben met de invordering; voorts worden de doelstel-
lingen van de oorspronkelijke wet er grondig door gewijzigd.

De weglating van de artikelen 300 tot 310 strekt ertoe de
verbintenissen in acht te nemen die de regering en het parle-
ment hebben aangegaan ten aanzien van wie het slachtoffer is
van de niet-naleving van dat recht, en de hem verschuldigde
alimentatievorderingen niet ontvangt.

Minister Reynders garandeert in de antwoorden die hij heeft
verstrekt in commissie en tijdens de openbare debatten dat de
administratie van Financiën klaar is om de taken waarmee ze
krachtens de bestaande wet is belast, te vervullen.  Geen enkel
aspect rechtvaardigt dus de vroegere datum waarin de
programmawet voorziet.

De via deze amendementen weggelaten artikelen beoogden
er ook voor te zorgen dat alleen schuldenaars die voldoen aan
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personnes rentrant dans les conditions des CPAS. Ce qui est
contraire aux objectifs poursuivis par la loi initiale.

Enfin, l’objectif de la loi était de décharger les CPAS des mis-
sions d’avances et de tentatives de recouvrement, considérant
que confier l’ensemble de ces tâches au service de créances
alimentaires faisait de ce dernier un service cohérent et libérait
les CPAS de tâches et de coûts qui ne ressortent pas de l’aide
ou de l’assistance sociale.

Ces amendements permettent dès lors l’application de la loi
du 23 février 2003 tout en tolérant un retard de son entrée en
applications jusqu’au 1er janvier 2004 au plus tard.

N° 17 DE MME NAGY

Art. 331 (ancien art. 301)

Supprimer cet article.

N° 18 DE MME NAGY

Art. 334 (ancien art. 302)

Supprimer cet article.

N° 19 DE MME NAGY

Art. 335 (ancien art. 303)

Supprimer cet article.

N° 20 DE MME NAGY

Art. 336 (ancien art. 304)

Supprimer cet article.

N° 21 DE MME NAGY

Art. 337 (ancien art. 305)

Supprimer cet article.

de door de OCMW’s gestelde voorwaarden recht zouden heb-
ben op de voorschotten.  Zulks is in strijd met de doelstellingen
van de oorspronkelijke wet.

Ten slotte was de wet erop gericht de OCMW’s niet langer te
bezwaren met de taken in verband met de voorschotten en de
pogingen tot terugvordering.  Er werd immers vanuit gegaan dat
de dienst voor alimentatievorderingen een samenhangend ge-
heel zou worden indien hij al die taken kreeg, en dat het de
OCMW’s zou ontlasten van de taken en kosten die niet onder
de maatschappelijke hulp of bijstand vallen.

Deze amendementen maken het dan ook mogelijk de wet
van 23 februari toe te passen, met dien verstande dat de datum
waarop zij van toepassing wordt, mag worden verdaagd tot ui-
terlijk 1 januari 2004.

Nr. 17 VAN MEVROUW NAGY

Art. 331 (vroeger art. 301)

Dit artikel weglaten.

Nr. 18 VAN MEVROUW NAGY

Art. 334 (vroeger art. 302)

Dit artikel weglaten.

Nr. 19 VAN MEVROUW NAGY

Art. 335 (vroeger art. 303)

Dit artikel weglaten.

Nr. 20 VAN MEVROUW NAGY

Art. 336 (vroeger art. 304)

Dit artikel weglaten.

Nr. 21 VAN MEVROUW NAGY

Art. 337 (vroeger art. 305)

Dit artikel weglaten.



10 0473/033DOC 51

K A M E R    2e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   2e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20042003

N° 22 DE MME NAGY

Art. 338 (ancien art. 306)

Supprimer cet article.

N° 23 DE MME NAGY

Art. 339 (ancien art. 307)

Supprimer cet article.

N° 24 DE MME NAGY

Art. 340 (ancien art. 308)

Supprimer cet article.

N° 25 DE MME NAGY

Art. 341 (ancien art. 309)

Supprimer cet article.

N° 26 DE MME NAGY

Art. 342 (ancien art. 310)

Supprimer cet article.

N° 27 DE MME NAGY

Art. 340 (ancien art. 308)

Remplacer cet article comme suit :

«Art. 308. — L’article 31 de la loi du 21 février 2003
créant un Service des créances alimentaires au sein
du SPF Finances, modifié par l’article 19 de la loi-pro-
gramme du 5 août 2003, est remplace par la disposi-
tion suivante :

«Art. 31. — La présente loi entre en vigueur le 1er

janvier 2004.».».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 16.

Nr. 22 VAN MEVROUW NAGY

Art. 338 (vroeger art. 306)

Dit artikel weglaten.

Nr. 23 VAN MEVROUW NAGY

Art. 339 (vroeger art. 307)

Dit artikel weglaten.

Nr. 24 VAN MEVROUW NAGY

Art. 340 (vroeger art. 308)

Dit artikel weglaten.

Nr. 25 VAN MEVROUW NAGY

Art. 341 (vroeger art. 309)

Dit artikel weglaten.

Nr. 26 VAN MEVROUW NAGY

Art. 342 (vroeger art. 310)

Dit artikel weglaten.

Nr. 27 VAN MEVROUW NAGY

Art. 340 (vroeger art. 308)

Dit artikel vervangen als volgt :

«Art. 308. — Artikel 31 van de wet van 21 februari
2003 tot oprichting van een dienst voor alimentatie-
vorderingen bij de FOD Financiën, gewijzigd bij artikel
19 van de programmawet van 5 augustus 2003, wordt
vervangen als volgt :

«Art. 31. — Deze wet treedt in werking op 1 juni
2004.».»

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 16.
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N° 28 DE MME NAGY

Art. 432 (ancien art. 376)

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Les articles 432 à 435 portent sur la compensation des pertes
de revenus des communes suite à l’ouverture du marché de
l’électricité. Le gouvernement dit lui-même dans les
développements que l’entrée en vigueur de ces articles est liée
à une modification de la loi spéciale de financement. D’un point
de vue légistique et politique, il faudrait premièrement adopter
une loi spéciale et puis une loi ordinaire en exécution de cette
loi. Ici, c’est l’inverse.

En plus, les effets sur les prix de l’électricité des consom-
mateurs ne sont pas clairs et le risque que les prix de l’électri-
cité des consommateurs résidentiels et des PME wallons qui
paient déjà une rétribution aux communes augmentent consi-
dérablement, n’est pas exclu.

N° 29 DE MME NAGY

Art. 433 (ancien art. 377)

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Voir am. 28

N° 30 DE MME NAGY

Art. 434  (ancien art. 378)

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Voir am. 28

N° 31 DE MME NAGY

Art. 435 (ancien art. 379)

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Voir am. 28

Nr. 28 VAN MEVROUW NAGY

Art. 432 (vroeger art. 376)

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

De artikelen 432 tot 435 hebben betrekking op de
compensatie van de inkomstenverliezen van de gemeenten als
gevolg van de openstelling van de elektriciteitsmarkt.  De regering
geeft zelf in de memorie van toelichting aan dat de
inwerkingtreding van die artikelen gekoppeld is aan een wijziging
van de bijzondere financieringswet.  Uit een
wetgevingstechnisch en politiek oogpunt zou eerst een
bijzondere wet en vervolgens de gewone wet tot uitvoering van
die wet moeten worden goedgekeurd.  Hier gebeurt net het
omgekeerde.

Bovendien is de weerslag op de elektriciteitsprijzen voor de
consumenten onduidelijk en is het risico van een aanzienlijke
stijging van de elektriciteitsprijzen voor de residentiële
consumenten en voor de Waalse KMO’s, die reeds een retributie
betalen aan de gemeenten, niet uitgesloten.

Nr. 29 VAN MEVROUW NAGY

Art. 433 (vroeger art. 377)

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 28.

Nr. 30 VAN MEVROUW NAGY

Art. 434 (vroeger art. 378)

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 28.

Nr. 31  VAN MEVROUW NAGY

Art. 435 (vroeger art. 379)

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 28.
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N° 32 DE MME NAGY

Art. 507 (ancien art. 441)

Supprimer le point 1°.

JUSTIFICATION

Cet article vise à reporter de 11 mois l’établissement d’un
programme visant à diminuer l’utilisation et la mise sur le mar-
ché de substances actives dangereuses pour l’homme et l’en-
vironnement présentes dans les produits phytopharmaceutiques
et les biocides. Il n’y a aucune raison de reporter l’établisse-
ment de ce plan important.

De plus, le point 2° de l’article supprimant l’obligation de la
conclusion d’un accord de coopération avec les régions, bien
que contraire au principe de loyauté fédérale, vu les compéten-
ces des entités fédérées dans cette matière, a pour objectif de
simplifier les procédures de mise en œuvre et d’accélérer le
processus.

Tout est donc prévu pour une entrée en vigueur le 1er janvier
2004 du premier programme, les premières mesures à prendre
dans ces matières étant nombreuses et évidentes et considé-
rant qu’un premier programme peut contenir dans ses tâches
l’approfondissement d’études nécessaires pour les étapes ul-
térieures.

N° 33 DE MME NAGY

Art. 507bis  (ancien art. 441bis (nouveau))

Ajouter un article 507bis, libellé comme suit :

«Art. 507bis. – Dans l’article 436 de la loi-programme
du 24 décembre 2002, les mots «avec un maximum de
2,3 millions d’euros» sont supprimés.».

JUSTIFICATION

La loi-programme du 24 décembre 2002 a créé le Fonds
Kyoto, financé par une partie de la cotisation fédérale sur les
tarifs de transport d’électricité. Pour 2003 des recettes de 25
millions d’euros étaient prévues, mais – comme il s’agissait de
l’année de démarrage de ce fonds – les dépenses avaient été
plafonnées à un moment de 2,3 millions d’euros. Il n’y a pas de
raison pour plafonner les dépenses du Fonds Kyoto en 2004.
Au contraire, il faudrait utiliser ces moyens au maximum pour
exécuter le Plan Climat National (réaliser des économies
d’énergies dans les bâtiments de l’État et des parastatales,
encourager des systèmes de tiers-investisseurs, lancer des
campagnes d’information et de sensibilisation etc.).

Nr. 32  VAN MEVROUW NAGY

Art. 507 (vroeger art. 441)

Het punt 1° weglaten.

VERANTWOORDING

Dit artikel beoogt de totstandkoming van een programma dat
tot doel heeft het gebruik en het op de markt brengen van ac-
tieve bestanddelen die gevaarlijk zijn voor de mens en het mi-
lieu en die aanwezig zijn in de gewasbeschermingsmiddelen en
in de biociden met 11 maanden uit te stellen.  Er is geen enkele
reden om de uitwerking van dat belangrijk plan te verdagen.

Het punt 2° van het artikel strekt er voorts toe de verplich-
ting van de sluiting van een samenwerkingsovereenkomst op
te heffen, hoewel dat in strijd is met het principe van de federale
loyauteit, gelet op de desbetreffende bevoegdheden van de
deelgebieden. Het is de bedoeling de toepassingsprocedures
te vereenvoudigen en het proces te versnellen.

Alles is dus gepland voor een inwerkingtreding van het eer-
ste programma op 1 januari 2004, aangezien de maatregelen
die in die aangelegenheid moeten worden genomen talrijk en
voor de hand liggend zijn. Men mag ook niet over het hoofd zien
dat de uitdieping van het vereiste onderzoek voor de latere stap-
pen deel kan uitmaken van de taken van een eerste programma.

Nr. 33  VAN MEVROUW NAGY

Art. 507bis (vroeger art. 441bis (nieuw))

Een artikel 507bis invoegen, luidend als volgt :

«Art. 507bis. – In artikel 436 van de programmawet
van 24 december 2002 worden de woorden «met een
maximum van 2,3 miljoen euro» weggelaten.».

VERANTWOORDING

De programmawet van 24 december 2002 heeft het
Kyotofonds opgericht, dat wordt gefinancierd door een gedeelte
van de federale bijdrage op de tarieven voor het elektriciteits-
transport.  Voor 2003 werd een ontvangst van 25 miljoen euro
verwacht, maar omdat het fonds dat jaar van start is gegaan
werden de uitgaven beperkt tot een bedrag van 2,3 miljoen euro.
Er is geen reden meer om voor 2004 in een bovengrens te voor-
zien voor de uitgaven van het Kyotofonds.  Integendeel, die mid-
delen zouden maximaal moeten worden gebruikt om het Natio-
naal Klimaatplan uit te voeren (aan energiebesparing doen in de
gebouwen van de Staat en de parastatale instellingen, de rege-
lingen van de derde-investeerder aanmoedigen, voorlichtings-
en bewustmakingscampagnes opzetten enzovoort).
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N° 34 DE MME NAGY

Art. 450

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Les articles 392 à 402 prévoient la scission de la SNCB,
première étape vers ne régionalisation et une privatisation de la
SNCB.

N° 35 DE MME NAGY

Art. 451

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Voir amendement n° 34.

N° 36 DE MME NAGY

Art. 452

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Voir  amendement n°34.

N° 37 DE MME NAGY

Art. 453

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Voir amendement n° 34.

N° 38 DE MME NAGY

Art. 454

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Voir amendement n°34.

Nr. 34 VAN MEVROUW NAGY

Art. 450

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

De artikelen 450 tot 460 voorzien in de opsplitsing van de
NMBS als eerste fase in de regionalisering en privatisering van
die maatschappij.

Nr. 35 VAN MEVROUW NAGY

Art. 451

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 34.

Nr. 36 VAN MEVROUW NAGY

Art. 452

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 34.

Nr. 37 VAN MEVROUW NAGY

Art. 453

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Zie amendement nr.34.

Nr. 38 VAN MEVROUW NAGY

Art. 454

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 34.



14 0473/033DOC 51

K A M E R    2e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   2e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20042003

N° 39 DE MME NAGY

Art. 455

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Voir amendement n° 34.

N° 40 DE MME NAGY

Art. 456

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Voir amendement n° 34.

N° 41 DE MME NAGY

Art. 457

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Voir amendement n° 34.

N° 42 DE MME NAGY

Art. 458

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Voir amendement n° 34.

N° 43 DE MME NAGY

Art. 459

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Voir amendement n° 34.

Nr. 39 VAN MEVROUW NAGY

Art. 455

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 34.

Nr. 40 VAN MEVROUW NAGY

Art. 456

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 34.

Nr. 41 VAN MEVROUW NAGY

Art. 457

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 34.

Nr. 42 VAN MEVROUW NAGY

Art. 458

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Zie amendement nr.34.

Nr. 43 VAN MEVROUW NAGY

Art. 459

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 34.
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N° 44 DE MME NAGY

Art. 460

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Voyez les amendements 34 à 44.

N° 45 DE MME NAGY

Art. 457

Au § 1er, premier alinéa, remplacer les mots «de
ses missions, mis à la disposition par la SNCB» par
les mots «… de ses missions, mis à disposition, de
façon continue, par la SNCB. Ce qui implique le main-
tien d’une mobilité effective du personnel concerné en-
tre les deux sociétés».

N° 46 DE MME NAGY

Art. 453

Ajouter un paragraphe § 3bis libellé comme suit:

«§ 3bis. Les organes de gestion du gestionnaire de
l’infrastructure associeront les organisations syndica-
les à la stratégie générale de la société ainsi qu’à la
politique d’investissements et à la politique de l’em-
ploi».

N° 47 DE MME NAGY

Art. 453

Au § 4, ajouter la phrase suivante :

«Elles seront soumises pour concertation à la Com-
mission Paritaire Nationale dont question à l’article 399,
§ 2».

N° 48 DE MME VAN DER AUWERA

Art. 387bis (nouveau)

Dans le titre VI, chapitre 3, insérer une section
1rebis, libellée comme suit :

« Modification de la loi du 1er août 1985 portant des
dispositions fiscales et autres

Art. 387bis.— À l’article 33 de la loi du 1er août 1987,
modifié par la loi du 18 février 1997, par l’arrêté royal

Nr. 44 VAN MEVROUW NAGY

Art. 460

Dit artikel schrappen.

VERANTWOORDING

Zie de amendementen nrs. 34 tot 44.

Nr. 45  VAN MEVROUW NAGY

Art. 457

In § 1, eerste lid, de woorden «voor de verwezen-
lijking van zijn opdrachten, ter zijner beschikking ge-
steld door de NMBS» vervangen door de woorden
«voor het vervullen van zijn opdrachten, permanent te
zijner beschikking gesteld door de NMBS.».

Nr. 46 VAN MEVROUW NAGY

Art. 453

Een § 3bis toevoegen, luidend als volgt:

 «§ 3bis. De beheersorganen van de infrastructuur-
beheerder zullen de vakbondsorganisaties betrekken
bij de algemene, door de maatschappij aangehouden
strategie alsmede bij het te voeren investerings- en
werkgelegenheidsbeleid.».

Nr. 47  VAN MEVROUW NAGY

Art. 453

In § 4 de volgende zin toevoegen:

 «Zij zullen voor overleg worden voorgelegd aan de
Nationale Paritaire Commissie waarvan sprake in arti-
kel 399, § 2.»

Nr. 48 VAN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 387bis (nieuw)

In titel VI, hoofdstuk 3 een afdeling 1bis invoe-
gen, luidend als volgt :

«Wijziging van de wet van 1 augustus 1985 hou-
dende fiscale en andere bepalingen.

Art. 387bis. — In artikel 33 van de wet van 1 augus-
tus 1985, gewijzigd bij wet van 18 februari 1997, bij
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du 20 juillet 2000 et par la loi du 26 mars 2003, le
nombre « 62 000 » est remplacé par le nombre « 75
000 ». ».

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à porter le montant maximum
de l’intervention à 75 000 euros. Cette augmentation est suggé-
rée par la commission d’aide aux victimes elle-même et permet
de mieux différencier l’aide selon les victimes.

De surcroît, les fonds actuellement disponibles sont très
importants. Les réserves ont en effet augmenté d’un million
d’euros.

N° 49 DE MME VAN DER AUWERA

Art. 387ter (nouveau)

Insérer un article 387ter, libellé comme suit :

« Art. 387ter.— À l’article 37 de la loi du 1er août
1987, modifié par la loi du 18 février 1997, par l’arrêté
royal du 20 juillet 2000 et par la loi du 26 mars 2003, le
nombre « 62 000 » est remplacé par le nombre « 75
000 ». ».

JUSTIFICATION

Voir amendement n° 48.

N° 50 DE MME VAN DER AUWERA

Art. 393

Remplacer cet article par la disposition suivante :

« Art. 393. — À l’article 15 de la loi du 17 avril 2002
instaurant la peine de travail comme peine autonome
en matière correctionnelle et de police sont apportées
les modifications suivantes :

1° l’alinéa 3 est remplacé par les alinéas suivants :

«Les articles 8, 1°, 11 et 12, 4° et 5°, entreront en
vigueur le 1er mai 2004.

Les articles 8, 2°, et 12, 1°, 2° et 3°, entreront en
vigueur le 1er mai 2005.»;

2° l’alinéa 4 est abrogé. »

JUSTIFICATION

 Il convient d’établir un régime analogue pour l’article 11. L’ar-
ticle 15 de la loi du 17 avril 2002 instaurant la peine de travail

koninklijk besluit van 20 juli 2000 en bij wet van 26
maart 2003 wordt het getal «62.000» vervangen door
«75.000».».

VERANTWOORDING

Dit  beoogt het maximale bedrag waarvoor wordt tegemoet-
gekomen, op te trekken naar 75.000 euro.  Deze verhoging is
ingegeven door de commissie voor slachtofferhulp zelf en deze
verhoging laat een betere differentiatie naar de slachtoffers toe.

Bovendien blijkt dat de thans beschikbare middelen zeer
aanzienlijk zijn.  De reserves groeiden thans aan met 1 miljoen
euro.

Nr. 49 VAN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 387ter (nieuw)

Een artikel 387ter invoegen, luidende :

«Art. 387ter. — In artikel 37 van de wet van 1 au-
gustus 1985, gewijzigd bij wet van 18 februari 1997, bij
koninklijk besluit van 20 juli 2000 en bij wet van 26
maart 2003 wordt het getal «62.000» vervangen door
«75.000».».

VERANTWOORDING

Zie nr. 48

Nr. 50 VAN MEVROUW VAN DER AUWERA

Art. 393

Dit artikel vervangen als volgt :

«Art. 393. — In artikel 15 van de wet van 17 april
2002 tot invoering van de werkstraf als autonome straf
in correctionele zaken en in politiezaken, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° het derde lid wordt vervangen door de volgende
leden :

«De artikelen 8,1°, 11 en 12,4° en 5°, treden in wer-
king op 1 mei 2004

De artikelen 8,2° en 12,1°, 2° en 3°, treden in wer-
king op 1 mei 2005";

2° het vierde lid wordt opgeheven.».

VERANTWOORDING

Er moet een gelijklopende regeling voor artikel 11 uitgewerkt
worden.  Artikel 15 van de wet van 17 april 2002 tot invoering
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comme peine autonome en matière correctionnelle et de police
prévoyait en effet aussi une entrée en vigueur distincte pour
l’article 11.

N° 51 DE M. GOUTRY ET MME D’HONDT

Art. 104 (ancien art. 82)

Remplacer le 5° par la disposition suivante :

«Le Roi peut déterminer les cas dans lesquels le
Service des soins de santé de l’Institut peut proposer
au ministre des modifications de portée limitée et tech-
nique dans la liste, après qu’elles ont été soumises à
la Commission selon une procédure à déterminer par
celle-ci.».

JUSTIFICATION

La possibilité de contrôle par la Commission de rembourse-
ment des médicaments doit être maintenue. Les corrections
doivent dès lors toujours lui être soumises avant publication.

N° 52 DE M. GOUTRY ET MME D’HONDT

Art. 104 (ancien art. 82)

Au 8°, remplacer la dernière phrase par la phrase
suivante :

«Le Roi, après avoir recueilli l’avis de la Commis-
sion de remboursement des médicaments, fixe les rè-
gles selon lesquelles l’assurance obligatoire soins de
santé intervient, dans ces cas, dans le coût des spé-
cialités pharmaceutiques concernées.».

JUSTIFICATION

Le Roi fixe les règles en matière d’intervention de l’AMI : or,
la CRM doit intervenir en l’occurrence, donc le Roi ne peut fixer
ces règles qu’après que celle-ci a donné son avis.

van de werkstraf als autonome straf in correctionele zaken en
politiezaken voorzag immers ook voor artikel 11 een afzonder-
lijke inwerkingtreding.

Liesbeth VAN DER AUWERA (CD&V)

Nr. 51 VAN DE HEER GOUTRY EN MEVROUW
D’HONDT

Art. 104 (vroeger art. 82)

Punt 5°, waarbij § 8 aangevuld wordt, vervangen
door het volgende :

«De Koning kan de gevallen bepalen waarbinnen de
dienst voor geneeskundige verzorging van het insti-
tuut wijzigingen in de lijst met een beperkte en techni-
sche draagwijdte kan voorstellen aan de minister, na-
dat deze bij een door de Commissie te bepalen
procedure aan deze zijn voorgelegd».

VERANTWOORDING

De mogelijkheid van nazicht door CTG moet blijven bestaan,
dus vóór publicatie dienen de correcties steeds aan de CTG
voorgelegd te worden.

Nr. 52 VAN DE HEER GOUTRY EN MEVROUW
D’HONDT

Art. 104 (vroeger art. 82)

In punt 8°, waarbij § 13 wordt ingevoegd, de laat-
ste zin vervangen door :

«De Koning, na hierover advies te hebben gekregen
van de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen,
bepaalt de regels waaronder de verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging in dergelijke gevallen
tegemoetkomt in de kosten van de betrokken farma-
ceutische specialiteiten».

VERANTWOORDING

De Koning bepaalt de regels voor de tegemoetkoming door
de ZIV : hier moet de CTG in tussenkomen, dus mag de Koning
dit enkel bepalen na advies van de CTG.
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N° 53 DE M. GOUTRY ET MME D’HONDT

Art. 104 (ancien art. 82)

Compléter le 8° par l’alinéa suivant :

«Le Roi détermine les cas dans lesquels un condi-
tionnement de départ fourni gratuitement par l’entre-
prise pharmaceutique peut être prévu.»

JUSTIFICATION

Il faut qu’il soit possible de prévoir un conditionnement de
départ (financé par l’entreprise pharmaceutique).

N° 54 DE M. GOUTRY ET MME D’HONDT

Art. 123bis (nouveau)

Insérer un article 123bis, libellé comme suit :

«Art. 123bis. — L’article 211, § 1er, de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée du 14 juillet 1994, est remplacé par la dis-
position suivante:

«§ 1. Conformément aux modalités fixées par le Roi,
l’Institut organise tous les quatre ans des élections ré-
glant la représentation des organisations profession-
nelles représentatives des médecins au sein des or-
ganes de l’Institut désignés par le Roi.

Les élections sont secrètes et sont organisées se-
lon le système de la représentation proportionnelle.

Pour être reconnues comme représentatives, les
organisations professionnelles des médecins doivent
remplir les conditions suivantes :

1° avoir pour but principal la défense des intérêts
professionnels soit des médecins spécialistes, soit des
médecins généralistes;

2° compter un nombre minimum de membres qui
satisfont aux conditions et aux modalités fixées par le
Roi.

Le Roi fixe les modalités auxquelles doivent satis-
faire, pour être reconnues comme représentatives et
pouvoir participer aux élections, les organisations pro-
fessionnelles qui remplissent toutes les conditions pré-

Nr. 53 VAN DE HEER GOUTRY EN MEVROUW
D’HONDT

Art. 104 (vroeger art. 82)

Punt 8°, waarbij § 13 wordt ingevoegd, aanvullen
met het volgende lid :

«De Koning bepaalt de gevallen waarin voorzien kan
worden in een door het farmaceutisch bedrijf gratis ver-
strekte startverpakking».

VERANTWOORDING

De mogelijkheid van een gratis startverpakking (door het
farmaceutisch bedrijf gefinancierd) moet voorzien worden.

Nr. 54 VAN DE HEER GOUTRY EN MEVROUW
D’HONDT

Art. 123bis (nieuw)

Een artikel 123bis invoegen, luidend als volgt:

«Art. 123bis. — Artikel 211, § 1, van de wet betref-
fende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994
wordt vervangen als volgt:

«§ 1. Overeenkomstig de door de Koning vastge-
stelde nadere regels organiseert het Instituut om de
vier jaar verkiezingen op basis waarvan de vertegen-
woordiging van de representatieve beroepsorganisaties
van de geneesheren wordt geregeld in de door de Ko-
ning aangewezen organen van het Instituut.

De verkiezingen zijn geheim en geschieden volgens
het kiessysteem van evenredige vertegenwoordiging.

Om als representatief te worden erkend moeten de
beroepsorganisaties van de geneesheren voldoen aan
de volgende voorwaarden:

1° de verdediging van de beroepsbelangen van ge-
neesheren-specialisten of de algemeen geneeskundi-
gen tot hoofddoel hebben;

2° een minimum aantal leden tellen, die voldoen aan
de door de Koning bepaalde voorwaarden en nadere
regels.

De Koning stelt de nadere regels vast volgens welke
de representatieve beroepsorganisaties die aan alle
gestelde voorwaarden voldoen, erkend kunnen worden
en derhalve aan de verkiezingen kunnen deelnemen.
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citées. De plus, Il détermine pour chaque organe, la
proportion entre médecins généralistes et médecins
spécialistes, compte tenu plus particulièrement de la
mission de cet organe.»

JUSTIFICATION

La suppression de l’obligation légale de s’adresser à la fois
aux médecins généralistes et aux spécialistes, offre la possibi-
lité de s’organiser librement au sein d’une organisation profes-
sionnelle. Il est toutefois toujours possible de s’adresser aux
deux catégories de praticiens à la fois.

Pour être reconnue comme représentative et donc pouvoir
participer aux élections médicales directes, l’organisation doit
regrouper un pourcentage minimum de médecins, fixé par le
Roi.

N° 55 DE M. GOUTRY ET MME D’HONDT

Art. 121 (ancien art. 98)

Compléter le texte proposé comme suit :

«après avis du Collège des médecins-directeurs et
du Comité de l’assurance».

JUSTIFICATION

En ce qui concerne les conditions auxquelles les conven-
tions existantes peuvent être modifiées, il faudrait prévoir des
garanties quant à la prise en compte de la situation sur le terrain
et, donc, la consultation du Collège des médecins-directeurs et
du Comité de l’assurance.

N° 56 DE M. GOUTRY ET MME D’HONDT

Art. 111bis (nouveau)

Insérer un article 111bis, libellé comme suit :

«Art. 111bis. – Dans l’article 19 de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coor-
donnée le 14 juillet 1994, modifié par l’arrêté royal du 25
avril 1997 et par la loi du 24 décembre 1999, les alinéas
suivants sont insérés entre les alinéas 1er et 2 :

«Il est institué, auprès du Conseil scientifique, un
Comité pour l’examen permanent de la nomenclature

Daarenboven bepaalt Hij voor elk orgaan de verhou-
ding van de algemeen geneeskundigen en de genees-
heren- specialisten, inzonderheid rekening houdende
met de opdracht van dat orgaan.».

VERANTWOORDING

Door de weglating van de wettelijke verplichting om zich te
richten tot huisartsen én specialisten wordt de mogelijkheid ge-
creëerd om zich vrij te organiseren in een beroepsorganisatie.
De mogelijkheid om zich tot beide categorieën te richten, blijft
evenwel bestaan.

Om als representatief te worden erkend en dus aan de recht-
streekse verkiezingen te mogen deelnemen moet de organisa-
tie wel een minimumpercentage geneesheren bereiken, dat door
de Koning wordt vastgelegd.

Nr. 55 VAN DE HEER GOUTRY EN MEVROUW
D’HONDT

Art. 121 (vroeger art. 98)

De voorgestelde tekst aanvullen als volgt :

«na advies van het College van Geneesheren-direc-
teurs en het Verzekeringscomité.».

VERANTWOORDING

Wat de voorwaarden voor wijzigingen van bestaande over-
eenkomsten betreft, zouden er garanties moeten zijn dat er re-
kening wordt gehouden met de bestaande situatie op het terrein
en is het dus noodzakelijk om advies te vragen aan het College
van Geneesheren-directeurs en het verzekeringscomité.

Nr. 56 VAN DE HEER GOUTRY EN MEVROUW
D’HONDT

Art. 111bis (nieuw)

Een artikel 111bis invoegen, luidend als volgt:

«Art. 111bis. — In artikel 19 van de wet betreffende
de verplichte ziekteverzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
zoals gewijzigd bij het koninklijk besluit van 25 april
1997 en de wet van 24 december 1999, worden tussen
het eerste en het tweede lid de volgende leden inge-
voegd:

«Bij de Wetenschappelijke raad wordt een Comité
voor de permanente doorlichting van de nomenclatuur
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des prestations de santé, chargé de formuler des avis
concernant :

1° la simplification de la nomenclature des presta-
tions de santé par adaptation ou regroupement de ces
dernières, notamment dans le cadre de syndromes bien
définis et de programmes de soins ;

2° la révision du rapport entre la valeur relative des
prestations, compte tenu de leur coût, des évidences
scientifiques disponibles et d’autres facteurs détermi-
nant la valeur objective ;

3° l’instauration de nouvelles règles relatives aux con-
ditions de facturation des prestations de santé en vue
d’arriver à une affectation plus efficace des moyens ;

4° l’introduction de nouvelles prestations sur la base
d’une évaluation approfondie de la technologie concer-
née et de ses répercussions sur l’assurance soins de
santé ;

Les avis du Comité se limitent aux seules presta-
tions pouvant être dispensées par des médecins.

Le Comité est composé :

1° d’un président élu parmi les membres visés au
5° ;

2° de trois membres, médecins, présentés par or-
ganisations professionnelles représentatives du médi-
cal ;

3° de trois membres, médecins, présentés par or-
ganismes assureurs ;

4° de trois membres, médecins, désignés parmi can-
didats présentés par les facultés de médecine univer-
sités belges ;

5° de trois membres, médecins, dont l’un au moins
possède une expertise spéciale en économie santé,
désignés par le ministre en raison de leurs connais-
sances particulières ;

6° de deux membres, médecins, désignés respecti-
vement par le fonctionnaire dirigeant du Service soins
de santé et par le fonctionnaire dirigeant du Service du
contrôle médical.

van de geneeskundige verstrekkingen ingesteld, dat
belast is met het formuleren van adviezen inzake:

1° de vereenvoudiging van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen door het aanpassen of
hergroeperen van verstrekkingen, onder meer in het
kader van welomschreven ziektebeelden en van zorg-
programma’s;

2° de herziening van de verhouding van de betrek-
kelijke waarde van de verstrekkingen, rekening hou-
dende met de kostprijs ervan, met de voorhanden zijnde
wetenschappelijke evidentie en andere factoren welke
de objectieve waarde bepalen;

3° het invoeren van nieuwe regels inzake de voor-
waarden van aanrekening van geneeskundige verstrek-
kingen met het oog op een meer doelmatige aanwending
van de middelen;

4° de invoering van nieuwe verstrekkingen op basis
van een grondige evaluatie van de betrokken technolo-
gie en de weerslag ervan op de verzekering voor ge-
neeskundige verzorging;

De adviezen van het Comité beperken zich tot de
verstrekkingen die alleen door geneesheren mogen
worden verricht.

Het comité is samengesteld uit:

1° een voorzitter gekozen uit de leden vermeld in
5°;

2° drie leden, artsen, voorgedragen door de repre-
sentatieve beroepsorganisaties van artsen;

3° drie leden, artsen, voorgedragen door de
verzekeringsinstellingen;

4° drie leden, artsen, aangewezen uit de kandidaten
voorgedragen door de faculteiten geneeskunde van de
Belgische universiteiten;

5° drie leden, artsen, waaronder minstens één met
een bijzondere expertise inzake gezondheidseconomie,
aangeduid omwille van hun bijzondere deskundigheid
door de minister;

6° twee leden, artsen, respectievelijk aangewezen
door de leidende ambtenaar van de dienst Geneeskun-
dige verzorging en de leidende ambtenaar van de dienst
Geneeskundige controle.



210473/033DOC 51

K A M E R    2e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   2e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20042003

Les membres désignent les personnes qui peuvent
les remplacer dans l’exercice de leur mandat, compte
tenu de la matière examinée.

Les membres visés à l’alinéa 4, 6°, ont voix consul-
tative.

Le Comité peut se faire assister par d’autres ex-
perts.

Le ministre peut, sur proposition ou après avis Co-
mité, créer des groupes de travail, chargés de l’exa-
men des aspects spécifiques liés à la mission du Co-
mité.»

Art. 3

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge.

JUSTIFICATION

Il est quasi unanimement admis qu’il faut, pour bien maîtriser
le budget de l’assurance maladie, disposer de suffisamment de
données scientifiques permettant de rétribuer correctement les
prestations de santé. À cet effet, le ministre des Affaires socia-
les a déjà prévu, par arrêté royal, la possibilité de faire exami-
ner la nomenclature des prestations de santé par un Comité
d’avis pour l’examen permanent de cette nomenclature.

À l’évidence, cette évaluation objective de la nomenclature
constitue un élément extrêmement important en vue d’une res-
ponsabilisation adéquate et d’une la rétribution correcte de tous
les prestataires de soins.

Les auteurs de la présente proposition entendent conférer
une base légale plus solide à l’initiative du ministre en créant,
dans la loi sur l’assurance maladie, un Comité pour l’examen
permanent de la nomenclature des prestations de santé.

N° 57 DE M. GOUTRY ET MME D’HONDT

 Art. 129bis (nouveau)

Insérer, sous la Section 4 ‘Diverses dispositions’,
un article 129bis nouveau, libellé comme suit :

«Art. 129bis. — L’article 87, alinéa 1er, de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, est com-
plété comme suit :

De leden wijzen de personen aan die hen bij de uit-
oefening van hun mandaat kunnen vervangen, reke-
ning houdend met de aard van de behandelde materie.

De leden bedoeld onder het vierde lid, 6° hebben
een raadgevende stem.

Het comité kan zich laten bijstaan door andere des-
kundigen.

Op voorstel of na advies van het Comité kan de
minister werkgroepen oprichten, belast met het onder-
zoek van specifieke aspecten van de opdracht van het
Comité.»

Art. 3

Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

VERANTWOORDING

Zowat iedereen is het erover eens dat voor een goede be-
heersing van het budget van de ziekteverzekering het noodza-
kelijk is dat er voldoende wetenschappelijk onderbouwde ge-
gevens beschikbaar zijn die toelaten op een correcte manier de
medische prestaties te honoreren. De minister van Sociale Za-
ken nam in de vorige legislatuur daarom reeds het initiatief om
door middel van een koninklijk besluit de mogelijkheid te creë-
ren om de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen te laten doorlichten door een comité voor advies betref-
fende de permanente doorlichting van de nomenclatuur.

Het is duidelijk dat deze objectieve evaluatie van de nomen-
clatuur een zeer belangrijk element is in het kader van een juiste
responsabilisering én honorering van al de zorgverstrekkers.

De indieners van dit voorstel willen het initiatief van de minis-
ter een sterkere, wettelijke basis geven door de installatie van
het comité voor de permanente doorlichting van de nomencla-
tuur van de geneeskundige verstrekkingen als dusdanig in te
schrijven in de wet op de ziekteverzekering.

Nr. 57 VAN DE HEER GOUTRY EN MEVROUW
D’HONDT

Art. 129bis (nieuw)

Onder Afdeling 4 ‘Diverse bepalingen’ een nieuw
artikel 129bis invoegen, luidende :

«Art. 129bis. — Artikel 87, eerste lid, van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14
juli 1994, wordt aangevuld als volgt :
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«Ce maximum est adapté chaque année. À cet effet,
le Roi fixe, avant le 1er avril de chaque année et après
avoir recueilli l’avis du Conseil national du travail, le
coefficient de majoration, compte tenu de l’évolution
conventionnelle des salaires. Les nouveaux montants
sont publiés au Moniteur belge. Ils entrent en vigueur
au plus tard le 1er juillet de l’année qui suit celle de leur
adpatation.».

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à modifier l’article 87 de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
afin que soit adapté annuellement le montant qui sert base au
calcul des indemnités de maladie ou d’invalidité.

N° 58 DE M. GOUTRY ET MME D’HONDT

 Art. 129ter (nouveau)

Insérer, sous la Section 4 «Diverses dispositions»,
un article 129ter nouveau, libellé comme suit :

«Art. 129ter. — L’article 98, § 1er, de la même loi est
remplacé par la disposition suivante :

«§ 1er. Sans préjudice de la revalorisation des in-
demnités prévues par l’article 97 et avant l’application
du montant minimum fixé en vertu de l’article 93, ali-
néa 5, les montants des indemnités d’incapacité pri-
maire et des indemnités d’invalidité, ainsi que les mon-
tants minimums et maximums sont adaptés chaque
année. À cet effet, le Roi fixe, avant le 1eravril de cha-
que année et après avoir recueilli l’avis du Conseil na-
tional du travail, le coefficient de majoration, compte
tenu de l’évolution conventionnelle des salaires. Les
nouveaux montants sont publiés au Moniteur belge. Ils
entrent en vigueur au plus tard le 1er juillet de l’année
qui suit celle de leur adaptation.».

JUSTIFICATION

 En vertu de la disposition proposée, les montants des in-
demnités de maladie ou d’invalidité ainsi que les montants mini-
mums et maximums sont adaptés chaque année en fonction de
l’évolution conventionnelle des salaires. Ces modifications por-
tent également sur l’allocation de maternité.

« Dit maximum wordt jaarlijks aangepast.  De Ko-
ning stelt hiertoe vóór 1 april van elk jaar, op advies
van de Nationale Arbeidsraad, de verhogingscoëfficiënt
vast, rekening houdend met de ontwikkeling van de
conventionele lonen.  De nieuwe bedragen worden in
het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.  Zij treden in
werking uiterlijk op 1 juli van het jaar dat volgt op dat
van hun aanpassing.».

VERANTWOORDING

De wijziging die aan artikel 87 van de ZIV-wet wordt aange-
bracht heeft als doel het loon, dat in aanmerking wordt geno-
men om de ziekte- en invaliditeitsuitkeringen te berekenen jaar-
lijks aan te passen.

Nr. 58 VAN DE HEER GOUTRY EN MEVROUW
D’HONDT

Art. 129ter (nieuw)

Onder Afdeling 4 ‘Diverse bepalingen’ een nieuw
artikel 129ter invoegen.

«Art. 129ter. — Artikel 98, § 1, van de wet betref-
fende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994
wordt vervangen als volgt :

«§ 1. Onverminderd de herwaardering van de uitke-
ringen bepaald bij artikel 97 en vóór toepassing van
het minimumbedrag vastgesteld krachtens artikel 93,
vijfde lid, worden de bedragen van de uitkeringen we-
gens primaire ongeschiktheid en wegens invaliditeit
evenals de minimum- en maximumbedragen jaarlijks
aangepast.  De Koning stelt hiertoe vóór 1 april van elk
jaar, op advies van de Nationale Arbeidsraad, de
verhogingscoëfficiënt vast, rekening houdend met de
ontwikkeling van de conventionele lonen.  De nieuwe
bedragen worden in het Belgisch Staatsblad bekend-
gemaakt.  Zij treden in werking uiterlijk op 1 juli van het
jaar dat volgt op dat van hun aanpassing.».

VERANTWOORDING

De bepaling maakt het mogelijk dat de bedragen van de
ziekte- en invaliditeitsuitkeringen alsook de minimum- en de
maximumuitkeringen jaarlijks worden aangepast aan de evolu-
tie van de conventionele lonen.  Deze wijzigingen hebben even-
eens betrekking op de moederschapuitkering.
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N° 59 DE M. GOUTRY ET MME D’HONDT

 Art. 132bis (nouveau)

Insérer un art. 132bis libellé comme suit :

«Art. 132bis. — L’article 214, § 1er, de l’arrêté royal
du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, est remplacé par la dis-
position suivante :

«Le montant journalier minimum de l’indemnité d’in-
validité accordée aux titulaires qui ont la qualité de
travailleur régulier est fixé comme suit :

1° pour les titulaires qui sont considérés comme tra-
vailleurs avec personne à charge et dont le partenaire
ne dispose pas de revenus complémentaires, le mon-
tant journalier minimum est égal à 47,65 EUR.

2° pour les titulaires qui sont considérés comme tra-
vailleurs avec personne à charge et dont le partenaire
dispose de revenus complémentaires inférieurs ou
égaux au revenu minimum mensuel moyen visé dans
la convention collective de travail n° 43 du Conseil na-
tional du travail, le montant journalier minimum est égal
à 40,96 EUR.

3° pour les titulaires qui ne sont pas considérés
comme travailleurs avec personne à charge, le mon-
tant journalier minimum est égal :

a) pour les titulaires visés à l’article 226, à 33,35
EUR ;

b) pour les titulaires non visés à l’article 226, à
27,18 EUR.

Les montants visés à l’alinéa précédent sont liés à
l’indice-pivot 103,14.

Ce montant journalier minimum n’est accordé qu’à
la date à laquelle l’invalide qui n’a pas de personne à
charge, visé à l’article 224, atteint l’âge de 21 ans.».

JUSTIFICATION

Beaucoup d’invalides ne reçoivent que le montant minimum
de l’indemnité. Celle-ci doit assurer une sécurité d’existence
minimale. Dans le but d’accroître cette sécurité d’existence, le
présent amendement tend à relever le montant journalier mini-
mum (dans le régime des travailleurs réguliers) dont bénéficient
les chefs de ménage invalides et les invalides isolés.

Nr. 59 VAN DE HEER GOUTRY EN MEVROUW
D’HONDT

Art. 132bis (nieuw)

Een nieuw artikel 132bis invoegen, luidende :

«Art. 132bis. – Artikel 214, § 1, van het koninklijk
besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betref-
fende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
wordt vervangen door de volgende bepaling :

«Het minimum dagbedrag van de invaliditeitsuitkering
toe te kennen aan de gerechtigden die de hoedanig-
heid hebben van regelmatig werknemer, wordt als volgt
vastgesteld :

1° voor de gerechtigden die worden beschouwd als
werknemers met persoon ten laste, zonder bijkomend
partnerinkomen, is het minimum dagbedrag gelijk aan
47,65 euro.

2° voor de gerechtigden die worden beschouwd als
werknemers met persoon ten laste, met een bijkomend
partnerinkomen dat kleiner of gelijk is aan het gemid-
deld minimum maandinkomen, zoals bepaald in de col-
lectieve arbeidsovereenkomst nr. 43 gesloten in de
Nationale Arbeidsraad, is het minimum dagbedrag ge-
lijk aan 40,96 euro.

3° voor de gerechtigden die niet worden beschouwd
als werknemers met persoon ten laste, is het mini-
mum dagbedrag :

a) voor de in artikel 226 bedoelde gerechtigden, ge-
lijk aan 33,35 euro;

b) voor de niet in artikel 226 bedoelde gerechtigden,
gelijk aan 27,18 euro.

De in het vorige lid bedoelde bedragen worden ge-
koppeld aan het indexcijfer 103,14.

Dit minimum dagbedrag wordt pas toegekend vanaf
de datum waarop de in artikel 224 bedoelde invalide
die geen personen ten laste heeft, de leeftijd van 21
jaar bereikt.».

VERANTWOORDING

Vele invaliden ontvangen slechts de minimumuitkering. Deze
dient de garantie te bieden op een minimale bestaanszekerheid.
Om deze bestaanszekerheid te vergroten, wordt in dit artikel
het minimum dagbedrag (in het stelsel van de regelmatige werk-
nemers) voor de invalide gezinshoofden en de alleenstaande
invaliden opgetrokken.
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En ce qui concerne la fixation du montant journalier mini-
mum accordé aux chefs de ménage invalides, une distinction
est établie entre ceux dont le partenaire dispose de revenus
complémentaires (limités) et ceux dont le partenaire ne dispose
pas de revenus complémentaires.

Concrètement, cela signifie :

– qu’un montant journalier minimum de 47,65 euros, au lieu
de 37,97 euros, sera accordé aux chefs de ménage dont le
partenaire ne dispose pas de revenus ;

– qu’un montant journalier minimum de 40,96 euros, au lieu
de 37,97 euros, sera accordé aux chefs de ménage dont le
partenaire dispose de revenus complémentaires limités (infé-
rieurs ou égaux au salaire minimum) ;

– qu’un montant journalier minimum de 33,35 euros, au lieu
de 30,62 euros, sera accordé aux isolés.

N° 60 DE M. GOUTRY ET MME D’HONDT

Art. 132ter (nouveau)

Insérer un article 132ter, libellé comme suit ;

«Art. 132ter. — À l’article 215bis de l’arrêté royal du
3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à l’as-
surance obligatoire soins de santé et indemnités, coor-
donnée le 14 juillet 1994, le montant de «5,26 EUR»
est remplacé par le montant de «10,52 EUR».».

JUSTIFICATION

L’allocation forfaitaire pour «l’aide de tiers» accordée aux
chefs de famille invalides est doublée, passant de 5,26 euros
par jour (ou 136,76 euros par mois) à 10,52 euros par jour (ou
273,52 euros par mois).

N° 61 DE M. GOUTRY ET MME D’HONDT

Art. 132quater (nieuw)

Insérer un article 132quater, libellé comme
suit;

«Art. 132quater. — À l’article 215ter de l’arrêté royal
du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités,
coordonnée le 14 juillet 1994, le montant de «5,26 EUR»
est remplacé par le montant de «10,52 EUR».».

Voor de invalide gezinshoofden wordt voor de bepaling van
het minimum dagbedrag een opsplitsing gemaakt tussen diege-
nen met (beperk) bijkomend partnerinkomen en diegenen zon-
der bijkomend partnerinkomen.

Dit betekent concreet :

– voor de gezinshoofden zonder partnerinkomen een mini-
mum dagbedrag van 47,65 euro in plaats van 37,97 euro;

– voor de gezinshoofden met beperkt bijkomend partner-
inkomen (dat kleiner of gelijk is aan het minimumloon) een mini-
mum dagbedrag van 40,96 euro in plaats van 37,97 euro;

– voor de alleenstaanden een minimum dagbedrag van 33,35
euro in plaats van 30,62 euro.

Nr. 60 VAN DE HEER GOUTRY EN MEVROUW
D’HONDT

Art. 132ter (nieuw)

Invoegen van een artikel 132ter, luidende :

«Art. 132ter. — In artikel 215bis, van het koninklijk
besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betref-
fende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
wordt het bedrag «5,26 euro» vervangen door het be-
drag «10,52 euro».

VERANTWOORDING

De forfaitaire tegemoetkoming voor ‘hulp van derden’ wordt
voor invalide gezinshoofden verdubbeld van 5,26 euro per dag
(of 136,76 euro per maand) naar 10,52 euro per dag (of 273,52
euro per maand).

Nr. 61 VAN DE HEER GOUTRY EN MEVROUW
D’HONDT

Art. 132quater (nieuw)

Invoegen van een artikel 132quater, luidende:

«Art. 132quater. — In artikel 215ter, van het konink-
lijk besluit van 3 juli 196 tot uitvoering van de wet be-
treffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14
juli 1994, wordt het bedrag «5,26 euro» vervangen dor
het bedrag «10,52 euro».
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JUSTIFICATION

L’allocation forfaitaire pour «l’aide de tiers» accordée aux
personnes en incapacité primaire est doublée, passant de 5,26
euros par jour (ou 136,76 euros par mois) à 10,52 euros par
jour (ou 273,52 euros par mois).

N° 62 DE M. GOUTRY ET MME D’HONDT

Art. 132quinquies (nieuw)

Insérer un article 132quinquies, libellé comme
suit :

«Art. 132quinquies. — L’article 225, § 1er, de l’arrêté
royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi rela-
tive à l’assurance obligatoire soins de santé et indem-
nités, coordonnée le 14 juillet 1994, est complété par
un alinéa, libellé comme suit :

«Lorsque la personne à charge bénéficie d’indemni-
tés au sens des articles 93 ou 100 de la loi coordon-
née ou des articles 19 ou 20 de l’arrêté royal du 20
juillet 1971, il n’est pas tenu compte des indemnités
accordées en vertu d’une législation belge ou étran-
gère. Cette exception ne peut être faite qu’en faveur
d’un seul bénéficiaire du ménage.».

JUSTIFICATION

Lorsqu’un ménage est composé de deux partenaires invali-
des, ils ne peuvent prétendre tous deux au maximum qu’à une
indemnité d’invalidité en tant que cohabitant. Et ce, même lors-
qu’ils sont responsables de l’éducation d’un ou de plusieurs
enfants et qu’ils supportent les coûts de cette éducation. Le
présent amendement vise à faire en sorte que, dans un mé-
nage composé de deux personnes en incapacité de travail, une
d’entre-elles au moins se voie attribuer le statut de chef de fa-
mille.

N° 63 DE M. GOUTRY ET MME D’HONDT

Art.  132sexies (nieuw)

Insérer un article 132sexies, libellé comme suit :

«Art. 132sexies.— À l’article 225, § 3, alinéa 1er, de
l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la
loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, le montant

VERANTWOORDING

De forfaitaire tegemoetkoming voor ‘hulp aan derden’ wordt
voor primair arbeidsongeschikten verdubbeld van 5,26 euro per
dag (of 136,76 euro per maand) naar 10,52 euro per dag (of
273,52 euro per maand).

Nr. 62 VAN DE HEER GOUTRY EN MEVROUW
D’HONDT

Art. 132quinquies (nieuw)

Invoegen van een artikel 132quinquies, luidende:

«Art. 132quinquies. — In artikel 225, § 1, van het
koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994, wordt na de laatste alinea een nieuwe
alinea ingevoegd, luidende :

«Wanneer deze persoon ten laste een uitkerings-
gerechtigde is in de zin van artikel 93 of 100 van de
gecoördineerde wet of artikel 19 of 20 van het konink-
lijk besluit van 20 juli 1971, wordt met deze uitkeringen
krachtens de Belgische of vreemde wetgeving geen
rekening gehouden. Deze uitzondering kan slechts aan
één gerechtigde in het huishouden toegekend worden.».

VERANTWOORDING

Wanneer in een gezin de beide partners invalide zijn, kun-
nen beiden maximaal beschikken over een invaliditeitsuitkering
als samenwonende. Ook wanneer zij verantwoordelijk zijn en
kosten hebben voor de opvoeding van één of meerdere kinde-
ren. Dit artikel beoogt om in een gezin waarin twee arbeidson-
geschikte personen samenwonen minstens één van deze per-
sonen het statuut van gezinshoofd toe te kennen.

Nr. 63 VAN DE HEER GOUTRY EN MEVROUW
D’HONDT

Art. 132sexies (nieuw)

Invoegen van een artikel 132sexies, luidende :

«Art. 132sexies. — In artikel 225, § 3, eerste lid,
van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering
van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen gecoördineerd
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«647,4746 EUR» est remplacé par le montant «745,3487
EUR».

JUSTIFICATION

Les chefs de ménage invalides perdent leur statut de chef
de ménage – et leur indemnité est par conséquent calculée sur
la base du taux, inférieur, applicable à un cohabitant – si leur
conjoint a un revenu supérieur à 647,4746 euros.

Nous proposons de relever ce plafond et de l’aligner sur le
montant actuellement applicable au conjoint chômeur qui per-
çoit un complément d’ancienneté ou qui est mis au travail par
une ALE. Conformément à l’article 225, § 3, alinéa 3, les de-
mandeurs d’emploi bénéficient d’une exonération fiscale pour
le complément d’ancienneté ou pour le revenu qu’ils perçoivent
en tant que travailleur ALE.

De cette manière, le plafond est porté à 745,3487 euros.

N° 64 DE M. GOUTRY ET MME D’HONDT

Art. 125 (ancien art. 102)

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Nous donnons la préférence à des projets qui, sur la base
de la pratique et de certains indicateurs, soutiennent la concer-
tation entre les médecins et les pharmaciens.

N° 65 DE M. GOUTRY ET MME D’HONDT

Art. 121 (ancien art. 98)

Supprimer les mots «et les conventions existantes
ne peuvent être modifiées par le Comité de l’assurance
que dans les conditions fixées par Lui.».

op 14 juli 1994, wordt het bedrag «647,4746 euro» ver-
vangen door het bedrag «745,3487 euro».

VERANTWOORDING

De invalide gezinshoofden verliezen hun statuut als gezins-
hoofd – en hun uitkering wordt dientengevolge berekend op basis
van het lagere, voor een samenwonende geldende percentage
– zo hun echtgenoot meer dan 647,4746 euro verdient.

Het voorgestelde artikel trekt dat plafond op tot aan het be-
drag dat thans van toepassing is voor de werkloze echtgenoot
die een anciënniteittoeslag ontvangt of die als PWA’er aan de
slag is. Conform artikel 225, § 3, derde lid, geldt voor de werk-
zoekenden belastingvrijstelling voor de anciënniteittoeslag of
voor het inkomen dat zij als PWA-tewerkgestelde ontvangen.

Het nieuwe plafond wordt op die manier opgetrokken tot
745,3487 euro.

Nr. 64 VAN DE HEER GOUTRY EN MEVROUW
D’HONDT

Art. 125 (vroeger art. 102)

Dit artikel doen vervallen.

VERANTWOORDING

Onze voorkeur gaat uit naar projecten die op basis van de
praktijk en bepaalde indicatoren ondersteuning biedt aan het
overleg tussen geneesheren en apothekers.

Nr. 65 VAN DE HEER GOUTRY EN MEVROUW
D’HONDT

Art. 121 (vroeger art. 98)

De woorden «en kunnen de bestaande overeenkom-
sten door het Verzekeringscomité slechts worden ge-
wijzigd onder de door Hem vastgelegde voorwaarden»
doen vervallen.
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N° 66 DE M. GOUTRY ET MME D’HONDT

Art. 127 (ancien art. 104)

Supprimer les mots «la conclusion d’un accord ou
d’une convention portant sur au moins deux ans».

Nr. 66 VAN DE HEER GOUTRY EN MEVROUW
D’HONDT

Art. 127 (vroeger art. 104)

De woorden «Het sluiten van een akkoord of een
overeenkomst voor een duur van tenminste twee jaar»
doen vervallen.

Luc GOUTRY (CD&V)
Greta D’HONDT (CD&V)
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